
ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਰਾਗੁ ਤਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ਩ਤਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੧ ॥ 
Raag Siree Raag, First Mehl, First House: 

ਮ੅ਿੀ ਿ ਮੰਿਰ ਊਸਰਤਹ ਰਿਨੀ ਿ ਹ੅ਤਹ ਜੜਾਉ ॥ 
If I had a palace made of pearls, inlaid with jewels, 

ਕਸਿੂਤਰ ਕੁੰਗੂ ਅਗਤਰ ਚੰਿਤਨ ਲੀਤ਩ ਆਵ੄ ਚਾਉ ॥ 
scented with musk, saffron and sandalwood, a sheer delight to behold 

ਮਿੁ ਿ੃ਤਿ ਭੂਲਾ ਵੀਸਰ੄ ਿ੃ਰਾ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵ੄ ਨਾਉ ॥੧॥ 
-seeing this, I might go astray and forget You, and Your Name would not 
enter into my mind. ||1|| 

ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਜੀਉ ਜਤਲ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥ 
Without the Lord, my soul is scorched and burnt. 

ਮ੄ ਆ਩ਣਾ ਗੁਰੁ ਩ੂਤਿ ਿ੃ਤਿਆ ਅਵਰੁ ਨਾਹੀ ਥਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I consulted my Guru, and now I see that there is no other place at all. 
||1||Pause|| 

ਧਰਿੀ ਿ ਹੀਰ੃ ਲਾਲ ਜੜਿੀ ਩ਲਤਘ ਲਾਲ ਜੜਾਉ ॥ 
If the floor of this palace was a mosaic of diamonds and rubies, and if my bed 
was encased with rubies, 

ਮ੅ਹਣੀ ਮੁਤਿ ਮਣੀ ਸ੅ਹ੄ ਕਰ੃ ਰੰਤਗ ਩ਸਾਉ ॥ 
and if heavenly beauties, their faces adorned with emeralds, tried to entice 
me with sensual gestures of love 

ਮਿੁ ਿ੃ਤਿ ਭੂਲਾ ਵੀਸਰ੄ ਿ੃ਰਾ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵ੄ ਨਾਉ ॥੨॥ 
-seeing these, I might go astray and forget You, and Your Name would not 
enter into my mind. ||2|| 

ਤਸਧੁ ਹ੅ਵਾ ਤਸਤਧ ਲਾਈ ਤਰਤਧ ਆਿਾ ਆਉ ॥ 
If I were to become a Siddha, and work miracles, summon wealth 



ਗੁ਩ਿੁ ਩ਰਗਟੁ ਹ੅ਇ ਿ੄ਸਾ ਲ੅ਕੁ ਰਾਿ੄ ਭਾਉ ॥ 
and become invisible and visible at will, so that people would hold me in awe 

ਮਿੁ ਿ੃ਤਿ ਭੂਲਾ ਵੀਸਰ੄ ਿ੃ਰਾ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵ੄ ਨਾਉ ॥੩॥ 
-seeing these, I might go astray and forget You, and Your Name would not 
enter into my mind. ||3|| 

ਸੁਲਿਾਨੁ ਹ੅ਵਾ ਮ੃ਤਲ ਲਸਕਰ ਿਿਤਿ ਰਾਿਾ ਩ਾਉ ॥ 
If I were to become an emperor and raise a huge army, and sit on a throne, 

ਹੁਕਮੁ ਹਾਸਲੁ ਕਰੀ ਿ੄ਠਾ ਨਾਨਕਾ ਸਭ ਵਾਉ ॥ 
issuing commands and collecting taxes-O Nanak, all of this could pass away 
like a puff of wind. 

ਮਿੁ ਿ੃ਤਿ ਭੂਲਾ ਵੀਸਰ੄ ਿ੃ਰਾ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵ੄ ਨਾਉ ॥੪॥੧॥ 
Seeing these, I might go astray and forget You, and Your Name would not 
enter into my mind. ||4||1|| 

 


